VESTURISKAS FORMULAS TEHNISKIE NOTEIKUMI

Sactksu automobili:

FORMULA HISTORIC TECHNICAL REGULATIONS

Racing cars:

Formula EASTER 1300 Formula EASTER 1300
Formula MONDIAL 1600 Formula MONDIAL 1600
Apstiprinats: 3 Confirmed by:
LAF SOSEJAS KOMISIIA RACING COMMISSION
1. VISPAREJIE NOTEIKUMI 1. GENERAL

Sie tehniskie noteikumi ir spéka ar 01.03.2018. Visas citas
Sis klases tehnisko noteikumu versijas un to pielikumi lidz
ar So versiju vairs nav spékda. Noteikumi ir tulkoti no
krievu valodas 1983.g. 1.01. versijas, kura attiecinama uz
ta laika «Socidlistisko valstu Draudzibas kausa»
sacensibam autosporta soseja pa apli, klasé Formula
Easter.

Noteikumi ir papildinati, nemot véra laika faktoru un
Formula Mondial 1600.

Neskaidribu vai stridu gadijuma galvena (noteicosa) ir st
briZa apstiprinatas noteikumu versijas teksts anglu

valoda.

These Technical Regulations are valid from 01.03.2018.
The Regulations and their amendments for the class that
were valid up to 01 03 2018 are voided.

Regulations based on Russian translation from version
1983.01.01., which were in force for “Cup of Peace”
racing events for Class Formula EASTER.

Regulations are updated by time factor, specification of
Formula MONDIAL 1600 and referring to FIA Historic
period JR 1983-1990.

In case of dispute or uncertainty of Technical regulations,
main language must be English.

2. NOSACIIUMI

2.1. Sacensibam tiek pielaisi saciksu automobili (ar
attiecigu dzinéju kub. 1300 un 1600 cm3), kuri izgatavoti
lidz 1994. gadam (ieskaitot), un kuru sSasijas konstrukcija
nav izmantota oglekla skiedra un titans.

2.2 Péc tehniskd komisara zinojuma galvenajam
tiesnesim (komisdram) iesaistot vésturisko formulu
parstavi, ar rakstisku lemumu var tikt pielaisti ari citu
klasu un izlaiduma gadu formulas (t.sk. ari ar Sasijam
kurds izmantotas konstrukcijas no oglekla skiedras):

2.2.1. Ar atsevisku ieskaiti sacensibam

2.2.2. Arpus ieskaites.

2.3. Augstak minétajiem saciksu automobiliem jaatbilst
drosibas prasibam (pielikums  J 1990 FIA
https://historicdb.fia.com/sites/default/files/regulations/1439

2. DEFINITION

2.1. Eligible vehicles (with engine displacement -
1300ccm and 1600ccm) must be produced not later than
year 1994 and no carbon-fiber or titanium used in chassis
construction.

2.2. By official written notice from Technical Scrutineer of
an event, involving Formula Historic representative, to
Race Director, it is possible to participate with cars of
other period production, also those with carbon — fiber
chassis:

2.2.1. Within separate qualification.

2.2.2. Without qualification.

2.3. Above mentioned vehicles should match safety rules
of FIA Appendix J period 1990, Article 275:
https://historicdb.fia.com/sites/default/files/regulations/1439

544717/appendix_j 1990.pdf) un zemadk minétajiem
noteikumiem.

544717/appendix_j_1990.pdf) and  further described
regulations.

3. NOTEIKUMI

3.1. Sporta automobila tehniska pase:

Jebkuram sacensibu dalibniekiem sacensibu laika ir jabat
pieejamai spéka esosai Naciondlas Automobilu
Federdcijas izdotai Sporta Automobila Tehniskajai Pasei
(SATP). Bez SATP automobilis netiek pielaists sacensibam.
SATP tiek uzradidita sacensibu Tehniskas komisijas
parstavjiem, veicot Tehniskds komisijas parbaudi.

3. REGULATIONS

3.1. Autosport Vehicle Technical Card:

All competitors must be in possession of a Autosport
Vehicle Technical Card (AVTC) for their car, which will be
issued by the relevant ASN and must accompany the car
at all times. No car will be permitted to take part in an
event unless the AVTC is available for inspection at initial
scrutineering.




3.2. Automobilim ir jaatbilst Tehniskajiem noteikumiem
visu sacensibu laiku.

3.3. Ja Tehniska komisija atzist, ka automobilis nav dross
dalibai sacikstés, dalibnieku var diskvalificét péc galvena
tiesnesa zinojuma.

3.4. Visi automobila mérijumi tiek veikti automobilim
atrodoties statiski uz horizontalas virsmas.

3.2. Car must comply with the technical regulations the
whole time of the event.

3.3. If scrutineering finds a car technically dangerous, it
can be disqualified from the event by a decision of jury.
3.4. All measurements must be made while the car is
stationary on a flat horizontal surface.

4.1ZMERI

4.1. Platums — automobila maksimalais platums visa ta
garuma ir 1350mm (iznemot ritenus un to piekares).

4.2. Aizmuguréjo aerodinamisko elementu maksimalais
platums ir 1000mm, mérot no aizmuguréjo ritenu centra.
Automobila konstrukcijai jabat simetriskai attieciba pret
ta garenasi (t.sk. garenvirziena masas balansam jabat +/-
5% robeZas).

4.3. Garums — neviens no automobila elementiem
nedrikst atrasties talak par 1000mm pirms priekséjo
ritenu ass un 800mm aiz aimuguréjo ritenu ass.

4.4. Augstums - neviena automobila daja nedrikst
parsniegt 950mm, mérot no pamata plaknes (brauktuves
virsmas) bez papildus slodzes - iznemot galveno
aizsargkontiru un dzinéja parsequ. Jebkura
aizsargkontiras dala augstuma virs 900mm nedrikst bt
izveidoti ar mérki uzlabot automobila aerodinamiskos
raditajus. Neviena automobila daja pirms priekséjo ritenu
ass platuma nedrikst parsniegt to daréjo diametru.

4.5. Jebkurai automomobila detalai, kura iespaido ta
aerodinamiku (iznemot ritenu piekares) ir jabdt nekustigi
piestiprindatai pie nesosas konstrukcijas un tam jaieklaujas
noteiktajos Sasijas gabaritu izméros.

4.6. Minimala ritenu garenbaze: 2000mm

4.7. Minimalais ritenu platums: 1200mm

4.8. Automobila apakséjai plaknei garenvirziena starp
priekséjo ritenu asi un aizmuguréjo ritenu asi ta platuma
gabaritos attieciba pret pamatu (brauktuvi) ir jasaglaba
plaknes raksturs- robezas +/- 25mm., iznemot “ESTONIA-
217, kurai ir atlauts ,,graundefekts”.

4. BODYWORK AND DIMENSIONS

4.1. The bodywork at all of its length is limited to a
maximum width of 1350mm (except wheels and its
suspension).

4.2. The maximum width of the bodywork behind the rear
edge of the complete front wheels and in front of the
centerline of the rear wheels is 1000mm. Bodywork
construction must be symmetric in respect to vehicle
centerline (including the mass balance of longitudinal axis
within tolerance of +/- 5%)

4.3. No part of the car shall be more than 800mm behind
the centerline of the rear wheels or more than 1000mm in
front of the centerline of the front wheels.

4.4. Except for the rollover structures, no part of the car
can be higher than 950mm from the ground. However,
any part of the rollover structures more than 900mm
from the ground must not be shaped to have a significant
aerodynamic influence on the performance of the car. No
part in front of front wheel axis could be wider than its
diameter.

4.5. Any specific part of the car
aerodynamic performance:

-must comply with the rules relating to bodywork.

-must be rigidly secured to the entirely sprung part of the
car

4.6. Minimum wheelbase: 2000mm.

4.7. Minimum track: 1200mm.

4.8. Between the rear edge of complete front wheels and
the front edge of the complete rear wheels, all sprung
parts of the car visible from directly beneath the car must
lie on one plane within a tolerance of +/- 25mm, except
Formula “Estonia-21”, where “ground-effect” is allowed.

influencing its

5. MINIMALAIS SVARS

5.1. Automobila minimalajam
gatavibd, visa sacensibu pasakuma laika bez pilota ir
jabat:

EASTER 1300 - 420kg

MONDIAL 1600 - 450kg
Papildinat jebkadus skidrumus,

svaram sacensibu

vai ugunsdzésamas
sistémas tieSi pirms svérsanas (svérsanas bridi) nav
atlauts.

5.2. Ir atlauts izmantot balastu, kurs ir drosi mehaniski

5. WEIGHT

5.1. The weight of the car must not be less than:

EASTER 1300 420 kg,

MONDIAL 1600 450 kg

The weight may be checked at any time during an event
without the driver on board and with the quantity of
liquid remaining in the tanks, on the understanding that it
is forbidden to add oil, any other liquid or extinguishants
right before the weighing (or during weighing).

5.2. Ballast can be used provided it is secured in such a
way that tools are required for its removal. It must be




nostiprinats nesosas konstrukcijas iekspusé ar iespéju to
noplombét.

5.3. Papildinat jebkadus skidrumus sacensibu brauciena
laikd nav atlauts.

possible to fix seals if deemed necessary by the
scrutineers.
5.3. Adding liquid of any kind to the car is forbidden
during races.

6. DZINEJS

6.1. Atlauts izmantot (Socialistisko valstu) tikai 4-taktu
virzulu dzinéjus bez piespiedu degmaidijuma padeves no
sérijveida vieglajam automasinam (gada izgatavotas ne
mazak par 5000 gab.), kuru raZosSana uzsakta lidz
1990/31/12. Atlauti ne vairak ka 4 (Cetru) cilindru 4
(Cetru) taktu dzinéji bez piespiedu degmaisijuma padeves.
Kopéjais dzinéja varstu skaits 8 (astoni).

6.2. Dzinéja maksimalais darba tilpoums

Nemot véra, ka maksimalais VAZ 21011 un VAZ 2106
dzinéju virzulu remontizmérs ir 80 mm, maksimalais
dzinéja darba tiloums attiecigi péc klasém ir: 1330 cm3
un 1610 cm3. Noteikumu punkts attiecindms uz jebkura
raZotaja dzinéjiem.

6.3. Dzinéja modifikacija: Cilindru blokam, cilindra bloka
galvai un klokvarpstai ir jabat sérijveida. Kompresijas
pakape un dzinéja kartera ventildcija nav ierobeZotas.
Dzinéja stiprinajums ir brivs.

6. ENGINE

6.1. Only in-line “Soviet-block” produced engines with
reciprocating pistons and maximum of two valves per
cylinder are allowed. The maximum number of cylinders is
4. Two stroke engines are forbidden. Supercharging is
forbidden. The engine block and engine head castings,
machining completed, must be those of a car engine
equipping a car model of which the FIA has ascertained
the series production of at least 5000 units in 12
consecutive months and production started not later than
1990/31/12.

6.2. Taking in account that LADA 21011and LADA 2106
piston max allowed diameter is 80mm, 1300 and 1600
engine capacity must not exceed 1330ccm and 1610ccm
by EASTER and MONDIAL classes respectively.

6.3. Modifications to the engine: The original engine
block and cylinder head must be used. Compression ratio
and oil tank breather is free. The engine fixation is free.

6.4. Atlautas izmainas dzinéjam Mondial 1600

Atlautas jebkuras izmainas, iznemot zemak minéto.

6.4.1. Orgindlais cilindru bloks un ta galva — drikst
apstradat.

6.4.2. Klokvarpsta un slidgaltnu tips: atlauts izmantot
tikai standarta (originalo) klokvarpstu.
apstrade (balansésana, atviegloSana utt.) ir atlauta.
Klokvarpstas pamata un klanu slidgultnu tipu mainit nav

Visa veida

atlauts.

6.4.3. Sadales varpsta nav ierobeZota. Varpstas piedzinas
veidam (kéde/ zobsiksna/ zobrati) un varstu piedzinai
(bidstieni, rokeri, utt.) jasaglabdjas tdadai - kadu ir
paredzéjusi ripnica izgatavotdja. Apstrade ir at/auta.
Varstu vadiklu materials, atsperes, atsperu Skivju
materials — brivi, skaits un uzstadisanas veids - sérijveida.
6.4.5. Degvielas padeve - karburators

Atlauts izmantot jebkurus karburatorus, ar ne vairak ka
vienu kameru katram cilindram. Vadams ieplides
kolektors nav atlauts.

6.4.6. Izplides sistémai ir jabdt aprikotai ar klusinataju.

6.4. Mondial 1600 engine modifications

Any modifications are free except those:

6.4.1. Original cylinder block and its head could be
modified by the removal of material.

6.4.2. The type of crankshaft bearings cannot be
modified. The original crankshaft must be used, any kind
of modifying is allowed.

6.4.3. Camshaft is free. Camshaft drive system should not
be changed. Valve springs, plates are free, except count
and way of mounting

6.4.5. Maximum number of carburettors is two, both with
maximum two barrels. Not more than one camera for
each cylinder can be used.

6.4.6. Exhaust system must be equipped with muffler.

6.5. Atlautas izmainas klasei Easter 1300
Veikt izmainas dzinéja konstrukcijG un detalas nav
atlauts, iznemot zemak minéto.

6.5.1. Originalo cilindru bloku un ta galvu atlauts

6.5. Easter 1300 engine modifications

Any modifications are free except those:

6.5.1. Original cylinder block and its head could be
modified by the




apstradat, nonemot materialu, saglabdjot noteikto
kubatiru. Atlauts izmantot LADA 2101; LADA 21011 UN
LADA 2105 dzinéjus un attiecigds motoru galvas 2101-
1003015; 21011-1003015-10 un 2105-1003015

6.5.2. Klokvarpsta Sérijveida. Atlauta slidvirsmu slipésana
paredzéto remontizméru robeZdas, materiala nonemsana
balansésanas nolikos, neradot aizdomas par tas
atvieglinasanu.

6.5.3. Klani Sérijveida. Apstrade aizliegta, atlauta svara
balansésana vietas kur to paredzéjis izgatavotajs. VAZ
2101 klana un virzula pirksta savienojuma elementa ir
atlauts izmantot slidgultni.

6.5.4. Virzuli, gredzeni, pirksti nav ierobeZoti.

6.5.5. Sadales varpsta

Sadales varpsta nav ierobeZota. Bet tas uzstadiSanas
vietai un tas piedzinas sistémai (kédes, zobsiksnas,
zobratu), varstu piedzinas tipam (bidstieni, rokeri, utt.)
jasaglabdjas tadam, kadu
izgatavotaja.

6.5.6. Varsti un to pievadierices - sérijveida, varsta stiena

to paredzéjusi ripnica

diametrs - 8mm — 0.1mm, atlauta apstrade. leplides
varsta maksimalais diametrs ir: 37,00mm, izplides varsta
maksimalais diametrs ir: 31,50 mm. Varsta garums - 113
mm ar pielaidi +/-1,5 mm. Varstu atsperes nav
ierobeZotas, skaits un uzstadiSanas veids - sérijveida.
Rokeri, biditdji- originalas konstrukcijas, bez papildus
elementiem, atlauta to apstrade.

6.5.7. leplades kolektors - sérijveida, atlauta iekstelpas
(kanalu) mehaniska apstrade. Atlauta apsildes sistémas
atslégsana.
6.5.8. Izplides
termoizoldcija.
6.5.9. Karburators - sérijveida, maksimalais skaits — viens.

kolektors nav ierobeZots. Atlauta

Difuzoru skaits — divi, diametru kopéja summa nedrikst
parsniegt 47 mm, katra difuzora izmérs (diametrs)
noapalojas lidz pilniem cipariem,
specidalu kalibru.

Pielaujamie difuzoru izméri ir 22mm, 23mm, 24mm,

un kontroléjas ar

25mm, 26mm, 27mm un 28mm. Kontrolmérijuma
precizitatei jabdt 0,1 mm.

Siem izmériem jaatbilst neatkarigi no temperatiiras.
Karburatora korpusa veikt izmainas nav atlauts. Atlauts
atvienot un demontét aukstds iedarbindsanas sistému.
Vakuuma kamerai atlauts pievienot mehanisko pievada
sistému.

Atlauts izmantot Solex VAZ tipa karburatorus.
Karburatora droseles pievads nav ierobeZots. Droselei
jabat aprikotai ar pietiekami drosSu atsperi lai ta bistamas
situdcijas spétu to drosi aizvert

removal of material. Allowed engines: LADA 2101; 21011;
2105 and allowed cylinder heads: 2101-1003015; 21011-
1003015-10 un 2105-1003015.

6.5.2. Crankshaft has to be standard and it can be
balanced without signs of reducing weight.

6.5.3. Connecting rods have to be standard. Balancing is
allowed in balancing hoops. Polishing and sandblasting is
forbidden. LADA 2101 rod and piston connection could be
changed to free moving piston pin.

6.5.4. Pistons, rings, piston pins are free.

6.5.5. Camshaft is free. Camshaft drive system should not
be changed.

6.5.6. Valves and connecting elements — should not be
changed. Diameter of valve stem: 8mm —0.1mm, can be
machined. Intake valve head max diameter — 37mm,
exhaust valve head max diameter 31.5mm. Overall length
of valve — 113mm +/- 1.5mm. Valve springs are free,
except count and way of mounting. Rocker arms —
original construction without additional elements, can be
machined.

6.5.7. Intake manifold — standard. Can be machined.
Heating system disconnection allowed.

6.5.8. Exhaust manifold — free. Thermal isolation allowed
6.5.9. Carburettor — standard, quantity — 1, number of
diffusors — 2, total sum of diameters — max 47mm. Every
diffusor dimension rounded to full numbers by specially
used calibration.

Allowed diffusor dimensions: 22mm; 23mm; 24mm,
25mm, 26mm, 27mm and 28mm. Control check precision
must be #0,1 mm. Dimensions should match despite
temperature of material. It is allowed to disconnect cold
start system.

It is allowed to use mechanical connection for vacuum
camera.

Solex type LADA carburettors are allowed. Carburettor
throttle connection — free, must be equipped with spring
in order to close throttle when needed.




7. DZESESANAS SISTEMA

Nav ierobeZota, tacu tai jabdt dzeses skidruma tipa.
Radiatori — brivi. Elektriskais dzeséSanas Skidruma siiknis
nav atlauts. Ja radiatori ir aprikoti ar gaisa novirziSanas
elemntiem, tiem jaatbilst noteikumiem par virsbives
izmériem. Dzesésanas Skidruma tips - ddens.

7. COOLING SYSTEM

Fluid based cooling system is mandatory, but radiators
and water pumps are free, except electric water pump. If
a radiator has an air-directing device, it has to comply
with rules set for bodywork. Type of coolant — water.

8. I1ZPLUDES SISTEMA

Izplades sistéma ar vadamiem (maindmiem) parametriem
nav atlauta. Cilindru izpliides caurulém jabeidzas aiz
aizmuguréjo ritenu ass, nepdarsniedzot 250mm aiz
parnesumu kdarbas beigam. Izplides sistémas beigu
apakséjais punkts nedrikst atrasties augstak par 600mm
no cela (pamata) plaknes un tam ir jabdat ar skanas
limena slapéjosu aprikojumu.

Noteiktais troksnis 105 dB(A) +3%méraparata precizitate
pie 3500 apgr/min. troksna limenis, kas mérits atbilstosi
troksna mérisanas metodei/instrumentam, nav
parsniegts. TrokSna

meérisanas augstums 20- 60 cm no zemes.

Sacensibu nolikumos ir iespéjamas citi troksSnu limenu

ierobeZojumi.

8. EXHAUST SYSTEM

The outlet orifices of the exhaust pipes must be directed
to the rear and must be less than 600mm from the
ground and not more than 250mm from gearbox rear-
end. Variable length exhaust systems are forbidden.

Noise level limit is set up to 105 dB +3% measurement
device accuracy at 3500 rpm using required measurement
method should not be exceeded.

Event organizer or particular racetrack defined limits can
differ from stated limits within technical regulations.

9. DEGVIELAS SISTEMA
9.1. Degvielas siknis nav ierobeZots. Siknis un parvadi
nedrikst kokpita jabat
nostiprinatiem.

atrasties un tiem drosi
9.2. Degvielas bakai jaatrodas automobila drosibas
karkasa (ramja, monokoka) iekSpusé, atdalitai no kokpita
telpas un dzinéja ar efektivu - ugunsdrosSu sienu (sienai
jabat izgatavotai no metaliska materiala, kuras min.
biezums ir 1 mm. Bdakas kopéjais tilpums nedrikst
parsniegt 40 I.

9.3. Degvielas bakas aizdarei ir jabit hermétiskai un ta
nedrikst izvirzities drpus virsbives aréjam virsmam.
Degvielas uzpilde sacensibu brauciena laika nav atlauta.
9.4. Atlauts tikai degvielu,
iegaddjamu DUS ar maksimalo oktana skaitli E98 markas

degvielai.

izmantot komercialo

9. FUEL SYSTEM

9.1. Fuel pump is free, but it must be located outside the
cockpit.

9.2. Fuel tank should be located inside bodywork (chassis
frame or monocoque) and it should be separated from
cockpit and engine side with firewall, made from safe
metallic material at least 1Imm thick. Total capacity of
fuel tank should not exceed 40L.

9.3. The tank fillers and their caps shall not protrude
beyond the bodywork. Fueling during the race is not
permitted.

9.5. The fuel must be commercial petrol, which is
available from retail shops, max octane rating according
to E98 fuel.

10. ELLOSANAS SISTEMA.

10.1. EJlas bakas, radiatori un pievadi nedrikst atrasties
kokpita. Tiem jdizvietojas ne talak par 550 mm no
automobila garenass starp priekSéjiem riteniem un
parnesumu karbas beigu plakni.

10.2. Skidrumu avdrijas konteineris

Ja atklata tipa ventilacija,
automobilim ir jabdt aprikotam ar avarijas konteineri no

ellosanas sistéma ir

caurspidiga vai daléji caurspidiga materiala, nodrosinot

10. OIL SYSTEM

10.1. Location of Oil tanks.

All parts containing lubricating oil must be situated
between the front wheels axis and the rearmost gearbox
casing longitudinally, and cannot be located more than
550 mm from longitudinal axis. Oil tanks, radiators and
pipes cannot be placed in cockpit.

10.2. Catch tank

When a car's lubrication system includes an open type
sump breather, this breather must vent into a catch tank




konteinera satura limena vizualu kontroli un kura
minimalais tiloums ir 2L, pie kura jabdt pieslégtam
ventilacijas pievadiem no dzinéja, parnesumu karbas un
dzesésanas sistémas.

10.3. Dzinéja ellosana sausais karteris ir aizliegts.
Ellosanas sistémas siknis nav ierobeZots, bet ir jasaglaba
ta stiprindjuma vieta un piedzinas veids. Kartera vaks —
VAZ 2105 dzinéjiem atlauts uzstadit

papildus ellas atpliides kandlu no dzinéja galvas. Ellas

nav ierobeZots.

radiatori nav aizliegti.
Ellas uzpilde sacensibu brauciena laika ir aizliegta.

of at least 2L capacity. Catch tank should be connected
also from gearbox and cooling system. Container shall be
made out of translucent plastic, or include a transparent
panel

10.3. Oil replenishment

No oil replenishment is allowed during a race. Dry sump
oil system is forbidden. Oil pump is free, fixing point and
oil pump drive must be standard. Oil tank — free. LADA
2105 engine could have additional oil line from cylinder
head. Adding oil during race is forbidden. Oil radiators
could be used.

11. DZINEJA IEDARBINASANA
11.1. Aizdedzes sistémai ir jabat aprikotai ar aizdedzes
ieslégsanas un izslégsanas slédzi darbindmu pilotam,
atrodoties braukSanas gatavibas pozicija. Lai iedarbinatu
dzinéju (t.sk. uz starta laukuma) atlauts
papildus islaicigi piesléedzamu energijas

izmantot
avotu vai

iedarbindsanas mehanismu.

11.2. Starteris

Automobilim jabdt aprikotam ar starteri, kurs ar jebkuru
energijas avotu spéj nodrosSinat dzinéja iedarbinasanu
visas sacensibas laika.

11. STARTING

11.1. Starting switch

An ignition system must be fitted with electrical switch
and able to be controlled by the driver when seated
normally. A supplementary device temporarily connected
to the car may be used to start the engine both on the
grid and in the pits.

11.2. Starter

A starter must be fitted with electrical or other source of
energy carried aboard the car, and able to be controlled
by the driver when seated normally at any time of race.

12. TRANSMISIIA

12.1. At/auta tikai vienas ass piedzina

12.2. Pdarnesumu karba

Mehaniska ar ne vairak ka pieciem pdarnesumiem uz
prieksu un viens atpakalgaita.

12.3. Sekvencialais parslégsanas mehanisms nav atlauts.
12.4. Aizliegts pretizslidésanas
palaisanas sistémas.

izmatot un starta
12.5. Sajigs nav ierobeZots.

12.6. Diferenciala blokésana nav atlauta.

12. TRANSMISSION

12.1. Four-wheel drive is forbidden.

12.2. Gearbox

All cars must have no more than five forward gears. All
cars must have a reverse.

12.3. Sequential gearboxes are forbidden.

12.4. The use of traction and launch controls is forbidden.
12.5. Clutch is free.

12.6. Differential blocking is not permitted.

13. RITENU PIEKARE UN STURES MEHANISMS
13.1. Aktiva piekare nav atlauta.

13.2. Jebkuras piekares
rekomendeéta.

elementu hromésana nav

13.3. Visam ritenu piekares detalam jabit izgatavotam
no metaliska materidla.

13.4. Automobilim jabat aprikotam ar atsperu piekari
13.3. Stidres mehdnisms

Automobila vadiba atlauta tikai ar vienas ass (priekséjas)
riteniem. Stiires mehdnisms ir brivs.

13. SUSPENSION AND STEERING

13.1. Active suspension is forbidden.

13.2. Chromium plating of any steel suspension
components is strongly not recommended.

13.3. All suspension members must be made from a
homogeneous metallic material.

13.4. Cars must be fitted with sprung suspension.

13.5. The steering must consist of a mechanical link
between the driver and the front wheels.

14. BREMZU SISTEMA
14.1. BremZu pievada kontdras un nosacijumi

BremZu sistémai ir jaatbilst formulas raZotdja

14. BRAKES
14.1. Brake system should be according to original car
model production specification. All cars must have a




specifikacijai. Visiem automobiliem jabdt aprikotiem ar
bremZu sistému, kurai ir vismaz divas atseviskas kontiras
- pieslégtas vienam un tam pasam pedalim. Sai sistémai
janodrosina automobila bremzésas spéja ar vismaz
diviem riteniem vienas kontdras bojajuma gadijuma.

14.2. Bremzu diskiem jabdt izgatavotiem no metaliska
materidla. BremZu uzlikas — brivas.

14.3. Visiem darba bremZu cilindriem jabit izgatavotiem
no metdliska materiala. Katra ritena darba bremZu
cilnindra (cilindros) kopa var biit, ne vairak ka, cetri
bremZu virzuli.

14.4. BremZu dzesésana

Atlauts uzstadit ventildacijas (gaisa) kandalus bremzu
dzesésanai. Piespiedu dzesésSana nav atlauta. Jebkuras
bremzésanas sistémas detalas dzesésana ar skidrumu nav
atlauta.

14.5. BremZu
pastiprinatdjs nav at/auti.

antiblokésands sistéma un bremZiu

brake system which has at least two separate circuits
operated by the same pedal. This system must be
designed so that if leakage or failure occurs in one circuit;
the pedal shall still operate the brakes on at least two
wheels.

14.2. Brake discs must be made from ferrous material.
Brake pads - free

14.3. Maximum 4 brake pistons per 1 brake caliper is
permitted. Brake calipers must be produced from metallic
material.

14.4. Air ducts for brake cooling are allowed. Liquid brake
cooling is forbidden.

14.5. Anti-lock Braking System (ABS) and vacuum booster
is forbidden.

15. RITENI / RIEPAS

15.1. Izméri

Nokomplektéts ritenis nedrist parsniegt 11,5” (collu)
platumu.

Riepas séZas (montazas) izméram jaatbilst 13” (collam).
15.2. Ritenu diski

Ritenu diskiem jabdat izgatavotiem no metaliska
materidla.

15.3. Ritenu stiprindjums

Ja ritenim ir cenralais stiprindjums, uzgrieznis jafiksé ar
drosibas atsperi (Skelttapu). Tiek rekomendéts to lietot
sarkand vai oranZa krasa.

15.4. Spiediena kontroles varsti

Jebkuri riepu gaisa spiediena kontroles varsti ir aizliegti.

Spiediena uzturésanai riepds atlauts izmantot tikai gaisu.

15. WHEELS AND TIRES

15.1. Maximum complete wheel width: 11.5 inches.
Compulsory wheel diameter: 13.0 inches. These
measurements will be taken horizontally at axle height.
15.2. The wheel rim must be produced from metallic
material.

15.3. Wheel attachment

A safety spring must be in place on the wheel nut
throughout the event. It is recommended, that these
springs be painted in red or orange.

15.4. Tire pressure must be ensured by using air only.
Pressure control valves are forbidden.

16. PILOTA KOKPITS

16.1. kokpita atveré jabdt ievérotiem sekojoSiem min.
izmériem: garums — 600mm; platums — 450mm - 300mm
attaluma no pilota sédekla atzveltnes virziena uz prieksu.
Pilota kokpitam ir jabdt ta izgatavotam, lai varétu taja
iesésties, piecelties un pamest automobili bez durvju
atvérsanas/aizvérsanas, atvienojot  vai
jebkuru detalu - iznemot stares ratu.

16.2 Brauksanas reZzima pilotam jaséz ar seju brauksanas

pievienojot

virzien@ un vajadzibas gadijuma vinam jaspéj pamest
savu vietu.

16.3. Atpakalskata spoguli ir jauzstada simetriski, min.
spogullaukuma virsma — 5500 mm?2.

16. COCKPIT

16.1. The opening of the cockpit must at least 600 mm in
length. The opening has to be at least 450 mm wide for at
least 300 mm, starting from the back of driver’s seat. The
driver must be able to enter and get out of this seat
without it being necessary to open a door or move any
part of the car. Sitting at his/her steering wheel, the
driver must be facing forward.

16.2. The cockpit must be so conceived that the driver is
able to get out from his normal driving position with all
driving equipment being worn and starting with the
safety belts fastened.

16.3. All cars must have at least two mirrors mounted so
that the driver has visibility to the rear and both sides of




the car and they must have at least 5500 mm2 of
reflective surface.

17. DROSIBAS SIKSNAS
Drosibas siksnam jabat ar min. 6 stprinGjuma punktiem
un derigu FIA homologaciju.

17. SAFETY BELTS

The wearing of two shoulder straps, one abdominal strap
and two straps between the legs is mandatory. These
straps must be securely fixed to the car and must comply
with existing FIA standard.

18. UGUNSDROSIBA

18.1. Minimala ugunsdrosibas sistémas kopéja pildijuma
masa - 2 kg. Uz aparata ir jabat redzamai informacijai par
apardta  kopéjo veiktas nakosas
uzpildes/parbaudes datumiem.

18.2. lespéju ieslégt - izslégt ugunsdzésanas sistému un

svaru, un

elektrosistému japaredz gan no pilota vietas, gan
arpuses. Elektriski darbinadmas ugunsdzésSanas sistémas
gadijuma tai ir jabat aprikotai ar autonomu bateriju
sistémas palaisanas vajadzibam

18.3. Ugunsdzésanas sistémas palaisanas svira/slédzis no
arpuses ir janorada ar uzlimi 100mm diametra uz kuras
sarkana apla ar baltu malu vidd ir izvietots 50 mm augsts
sarkans E burts.

18.4. ugunsdzésanas
automobila iekspusé.

18.5. Ugunsdzésanas sistémai ir jadarbojas jebkura

Visam sprauslam  jaatrodas

automobila atrasands pozicija.

18. FIRE EXTINGUISHERS AND SYSTEMS

18.1. All cars must be fitted with a fire extinguishing
system, which must have minimum extinguishant in
quantity — 2kg and must discharge into the cockpit and
into the engine compartment. The following information
must be visible on each container with

extinguishant:

- Type of extinguishant

- Weight or volume of the extinguishant

- Date the container must be checked which must be no
more than two years after the date of filling.

18.2. Any triggering system having its own source of
energy is permitted, provided it is possible to operate all
extinguishers should the main electrical circuits of the car
fail. There must be an exterior trigger, which must be
situated at the base of rollover structure and can be
combined with circuit breaker switch. It must be marked
with a letter "E" in red inside a white circle of at least
100mm diameter, with a red edge.

18.4. All pressure vessels must be situated inside the Main
structure.

18.5. The system must work in any position, even when
the car is inverted.

19. ELEKTROSISTEMA
19.1. Masas slédzis

19.1.1.
gataviba ir jaspéj patstavigi ieslégt/izslégt galveno masas
slédzi, tadejadi partraucot visas elektriskas kédes
(akumulatora, generatora vai dinamo, gaismas, skanas

Pilotam atrodieties sédpozicijG brauksanas

signalu, elektrisko vadibas iericu utt.) un motora darbibu.
Masas slédzim ir jabat dzirkstelu droSam modelim.

19.1.2. Elektriskas kédes izslégsana ir jabit iespéjamai ari
automobila arpuses ar atsevisku slédzi.

Tas jaapzimé ar sarkanu dzirksteli zila trijstdri ar baltu
malu; trijstiira pamatnei jabdt vismaz 100mm garai.

19.2. Gaisma

Automobilis jaapriko ar gaismas signdlu sarkand krasa

19. ELECTRICAL SYSTEM

19.1. Master switch

19.1.1. The driver, when seated normally with safety belt
fastened and steering wheel in place, must be able to cut
off all electrical circuits to the ignition, all fuel pumps and
the rear light by means of a spark proof circuit breaker
switch.

19.1.2. There must also be an exterior switch. This switch
must be situated at the base of the main rollover
structure on the right-hand side. Both switches must be
able to cut off all electrical circuits, not depending on

the others position. This switch must be clearly marked by
a symbol showing a red spark in a white edged blue
triangle with a base of at least 100mm.

19.2. Rear light

All cars must have a red light, in working order




(min 21w/ 50 cm2), kuru jauzstada aizmuguré, pa vidu ne
zemadk par 400mm un 90° lenki pret brauksanas plakni.
Gaismai ir jabdat darba kartiba visu brauciena laiku,
pilotam javar patstavigi to ieslégt/izslégt. Drikst izmantot
LED sacikstém paredzéto «lietus gaismas» lukturi, kura
darbiba janodroSina ar vismaz 90% no kopéja dioZu
skaita.

throughout the event, which:

- Is at least 21W or LED type lamp.

- Faces rearwards at 90° to the car centerline.

- Is clearly visible from the rear.

- Is not lower than 400mm from road level.

- Can be switched on by the driver when seated normally
in the car.

- In case of LED lamp — 90% from total diodes must be in
working order.

20. AUTOMOBILA DROSIBAS ELEMENTI

20.1. Drosibas aizsargkontiras

Visiem automobiliem ir jabat aprikotiem ar vismaz divam
aizsargloku kontidram. Kokpita priekséjo un aizmuguréjo
dalu perpendikuldri automobila garenasij iezimé galvenie
nesosas konstrukcijas (radmis, monokoks) aizsargloki.
Savienojot aizsargloku augséjos punktus ar iedomatu
taisnu liniju, ta nedrikst skart pilota (pilnad ekipéjuma,
sacensibu rezima) aizsargkiveri. Aizsargloka augstuma
nepietiekamibas gadijuma to drikst papildinat pievienojot
materialu CT.30XGCA 35mm diametra un ar 2 mm sieninu
biezumu. Pirmsstarta tehniskaja komisija automobilis
jauzrada kopa ar ta braucéju.

20. SAFETY STRUCTURES

20.1. Roll structures

20.2. All cars must be fitted with at least two roll
structures.  The drivers helmet, wearing all racing
equipment, must be below a straight line, drawn between
highest points of two roll structures.

The roll structure must be manufactured from 35mmx
Chromium-Molybdenum tube, with wall thickness of at
least 2 mm. Vehicle must be presented together with its
driver for inspection at initial scrutineering.

21. PILOTA EKIPEJUMS

21.1. Kombinezons, galvas maska, apavi, cimdi, obligati!
Atbilstosi FIA 8856 — 2000 standartam.

21.2. Apaksvela obligati. Atbilstosi FIA 8856 — 2000
standartam.

21.3. Kivere - atbilstosi FIA tehniskajiem sarakstiem N.25,
N33 un N49. Par katru konkréto gadijumu lemj sacensibu
tehniska komisija.

21.4. FHR(HANS) sistémas lietosana ir obligata.

21. DRIVERS EQUIPEMENT

21.1. Overall, balaclava, shoes, gloves and underwear in
comply of FIA 8856-2000 is mandatory.

21.2. Used helmet must comply with FIA safety standard
lists Nr.: 25; 33 and 49. Every exceptional case must be
investigated by Technical scrutineers at sight.

21.3. Use of FHR (HANS) system is mandatory.




